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A lap szelemi részét illető közlemények a Petrozsény 
és Vidékee szerkesztőségéhez; az előiizetések z a 

. Kiadóhivatalhoz küldendők. .. 

Hirdetések, valamint nvitttéri közlemények árszabálv 
. : szernt számittatnak. : 

A községnevek megállapitása. 
II. 

Az 1898. évi IV. t.-c. ugy a községek, 
alamint a községek területén levő egyéb lakott 
yek neveinek megállapitását országos törzs- 

nyvelés celjából elrendeli. 
Hogy mennyire szükséges volt ez a rendel- 

ezés, azt nem szükséges bizonyitani. Maga a 
vény, annak indokolása s a végrehajtási uta- 

itáson kivül a gyakorlati élet, az érintkezés, a 
ztforgalom érdeke meggyőz erről mindenkit, 

g ha olyan elfogult is, mint a milyen részre- 
ajlásra a nemzetiségi hóbort egyeseket han- 

volni tudott. Különösen vármegyénkben volt erre 
ndokolt szükség, ahol a közhasználatban volt 
elyneveket annyiféleképen használták. Csak 

et emlitünk például a sok közül: Szászvárost 
id igy, majd: Broos-, majd: eOÖrestiez ne- 
ék. Kellett tehát, hogy megállapittassék az 

alánosan kötelező elnevezés, amely természe- 

esen Magyarországon aként volt megállapitandó, 

hogy magyaros hangzásu és ugyanilyen irás- 

móddal legyen irható. Egyéb intenciót hiába 
akar a nemzetiségi vizió, vagy fantázia a tör- 

vény rendelkezésébe bele vinni. 
Köztudott tény, hogy mennyi zavart vko7 

koltan bebizonyitottuk, hogy 

van ennek az országszerte divó 

kásnak. 

helytelen szo- 

Igy van a helyneveknél is. 

Petrozsény törzskönyvelendő nevének meg- 

állapitására vonatkozólag előző cikkünkben indo- 
megváltóz- 

tatására semmi ok sincsen, sőt, hogy ezen köz- 

ségnél éppen azokból a köztekintetekből volna 

ennek 

káros a községnév változtatás, amelyek más 
községeknél a törzskönyvelendő uj elnevezést 

indokolják. 

Ezen kérdés körül eltérő nézetek képezik 

illetékes helyi körökben vita tárgyát. Vannak 
akik félve gondolnak arra, hogy rólunk és nél- 

külüönk fognak e tekintetlben aként határozni, 
hogy a Hunyadmegyei Történelmi és Régészeti 
Társulat, javaslata értelmében Petrozsényt Deák- 
bányának. Kossuthbányánako, vagy eKendelíy- 

telepnek, neveznék el. Ezen aggodalmak e 
latására rámutatunk az 1898. évi IV. t.-c. 3. §-a 

rendelkezésére, mely szerint a községnevek me 
váltóztatásánál és uj névadásoknál az elnevezés 
felett a tulajdonos, vagy a tulajdonosok egyenes 

állami adója alapján számitott többségének meg- 

állapodása alapján a községi törvény szerint il- 
letékes község képviselőtestülete határoz, mely 

határozat jóváhagyás végett elsósorban a tör- 
vényhatósági bizottság közgyüléséhez terjesztendő 
fel s felepbezés vagy végleges döntés szüksége 
esetén a véleményadásra hivatott országos köz- 

ségi törzskönyvbizottság utján a belügyminisz- 

terhez. 

Hogy a képviselőtestület Petrozsény község 
nevének megváltóztatását elhatározná, vagy hogy 

ily irányujavaslatbárki által tétetnék, azt kizártnak 
tartjuk. A legközelebbi közgyülés tehát minden 

kétséget kizáróan határozatilag és végérvényesen 
ki fogja mondani, hogy ennek a községnek a 

neve maradjon az ami és ami volt eddig. Kü- 

lönben az országos törzskönyvbizottság az 1907. 

évi február hó 13-án tartott teljes bizottsági ülé- 
sében Petrosény község nevét tárgyalván 

azt csak a jó hangzás és könnyebb kiejthetőség 
kivánalmainak megfelelő némi módositással ta- 

lálta fentarthatónak. A jelenlegi idegenszerü irás- 
mód a bizottság megállapitása szerint - 

csak annyiban módositandó, hogy a név a hang- 
zásnak megfelelően úgy, amint az ország- 
szerte ismeretes: - Petrozsény, alakban 

Petrozsénye alakban állapitotta meg. 

Erre a megállapitásra sem volt szükség, 
még mint véleményezésre sem, amennyiben a 

községi képviselőtestület 1901. évi november hó 
28-án tartott közgyülésében a község nevét: 

ePetrozsénya alakban állapitotta meg s Hunyad- 
vármegye törvényhatósági bizottsága . 1003. 

sz. a. jóváhagyta ezt a határozatot, melynek 

megfelelően van közhasználatban az elnevezés. 

Ugylátszik az országos községi törzskönyv- 

A vasuton. 
Irta: Peterdi Sándor. 

A vonat zihálva, nagyokat fujtatva rohant tova a 
klás hegyek között. Az utjába eső falvak, tanyák egy- 

másután maradnak el mellette; csak egy hű kisérője 

olt: a hullámzó dróthuzal. Ök ketten elválhatatlan tár- 
! együtt jelzik a müvelődés térfoglalását. Ahol a vas- 

ti sinpár végződik, ahol az utolsó táviróoszlop áll, ott 
an a kultura határnesgyél Ám azon tul van az igazi 

lagrel amelyben tülekednek, egymáson keresztül gá- 
zotnak az emberek a mindennapi kenyérért, amelyet egy- 

s szája elől kapnak el; ott laknak, akiknek a hir, 
Ő nem létező Nem irigylésre mél- 

k az emhere 

eány, aki an vonat egyik kocsijában állt és 

okát odaszoritva az ablak uezére elbernlt képpel 

lezte a epg9 gépszörny utját 
ban még egy leány volt: a testvére. 
l elütött feke 

Hogy sietünk a cél felé, szólt halkan, és 

tétova tekintettel nézett ki a táira; - néha-héha egy 

percre megállunk és aztán ujult erővel előre . . . Épen 
ugy, mint az életben... 

Csakhogy az életben a célt nem érjük el oly 
biztosan, mint a vonat végállomását - felelé komolyan 

az idősebb. 

Igazad van. Az életben gyakoriabbak a 

szerencsétlenségek, amelyek rohanásunkban megállitanak, 

hogy aztán - ha el nem pusztulank - a romok alól 

reményvesztetten, megtépve, kétségbeesve kerüljünk elő. 

- De Ellám! már ismét ezek a szomoru gondo- 

latok!. . . Ejnye no! mindjárt megharagszom! 

Nézd Lenke. . . milyen hatalmas az a füst- 
felhő, aztán lassankint hogy oszlik, ritkul, végre semmivé 

válik. Reményeink, ábrándjaink is ilyenek. . , Különö- 

sen az enyélm.., 

Oh persze! Rosszul teszed Ella, hogy úgy ke- 
serited magad. Nem igaz! Ahogy az a füstfehő, amely 

elftödte előled az eget, eloszlik, ép úgy el fog mulni be- 
tegséged; egy-két hét és egészséges leszel mint a makk! 

=- Azt hiszed?... 

Nem hiszem, hanem tudom. Biztosan tudom. 

Az orvos megmondta. 
- Az orvosnak erénye a hazugság, ami másnak bün. 

De nem volt szükség reá, hogy hazudjék. A 
délvidék enyhe levegője, a meleg napsugár az egyetlen, 
ami neked kell. Majd meglátod, mily jó lesz ott... 
h Istenem. 
Hamarosan erőre kapsz ismét és az egészség 

visszahozza majd a jókedvedet is, mint harmattól felü- 

dül a virág. Hohó! nem adok két hetet és az én Ellus- 

kám versenyt fog dalolni a kanári madárral és ugy gya- 
logol. akárcsak én.. 

= Mily szép volna. 

- Ez igy lesz! Nehány hét mulva utánunk jön 
Odön is 

A beteg arca lángvörös lett, majd mereven nővére 

szemei közé nézett. 

Ödön... igen mondta? 
Persze, hogy mondta. Türelmetlen ám! Nem 

akar sokáig várni. 

zavarta terveit... 

. Ez a kis betegség egészen meg- 
Szegény finu.. 

-lgen igen..te ismered tetveit. 

Einye, de furcsa egy! Hát nem én voltam 

mindkettőtek titkára?... 
rTitkára? 
Ella ledőlt az ülésre és magára rántotta uti taka- 

róját. Egy ideig hallgatott; aztán hirtelen felkönyökölt 

és majdnem nyersen szólt nővéréhez: 
És valahányszor megleptelek titeket, mindig ró- 
én jövőmről beszélgettetek, vagy a tietekről ? 

Ella! 
Hallgass! azt hiszed, nem vettem észre mily 

tekintetet vetett reád? Az! hiszed, nem tudom, hogy nem 

lam, az 

fonyadt vézna teremtésen.. 
Fehér reszkető kezeit görcsösen összeszoritotta és 

el nem rejhető gyülölettel vizsdlgutia növére telt, egész- 
séges alakját. 

nyien! ; 

Kimerülye fos hátra párnáira. 

/ 

irandó. Ehez képest a bizottság a község nevét 

engem szeret, hanem téged ? Mit is szeretne rajtam el- 

Képmutatók vagytok! Te is, ő is valameny- 
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bizottság erről nem birt tudomással, különben a 
községi közgyülés határozathozatalra utasitva 
nem volna. 

Megállapitandó továbbá a község nevezete- 

sebb lakott helyeinek elnevezése is, még pedig 
külön azok, melyek törzskönyvelendők s külön 
azok, melyeknek létezése egyszerüen konstatá- 

landó, hogy a helységnévtárba helyesen legye- 
nek felvehetők. 

Véleményünk szerint: Bolibarlango és 
Dilzsas ezen az ismert néven lennének törzs- 
könyvelendők. Ezen elnevezések megváltóztatá- 

sára sem forog fenn semmi köztekintet alá eső 
indok. Egyéb lakott helyek, melyeknek a Hely- 
ségnévtárban való felemlitése is indokolható volna 

nincsenek. Maleja, Derenyest, Boczony és 
Deákgyarmat voltak eddig mint ilyenek a Hely- 

ségnévtárban emlitve. Amire igazán semmi szük- 
ség sincsen. Ezek részint a község belterületéhez 
tartoznak, részint annak összefüggő kiegészitő ré- 

szét képezik, éppen úgy mint a eKálvária, 
Prága", eFelső-, Alsókolonias, vagy akár az 

egyes utcák vagy dülök. Ezeknek a Helységnév- 
tárban való felemlitése sem volna indokolható. 

KÜLÖNFÉLÉK: 
- Kinevezések. Apponyi Albert gróf vallás- és 

közoktatásügyi miniszter Privári Gézát, továbbá Esz- 
tergályos Ágoston, Lakner Józset, Marer Józset 

Jámbor Miklós, Reuter Aladár, Czirbesz Dezső, 

Derzsi Ödön, Darvay István, Félegyházy Gyula 

és Gerbner Árpád petrozsényi községi fögimnáziumi 

rendes tanárokat a petrozsényi állami főgimnáziumhoz 

rendes tanárokká, Borsos Szabó Imre petrozsényi 

községi főgimnáziumi rendes tornatanitót pedig a petro- 

zsényi állami főgimnáziumhoz rendes tornatanitóvá ki- 
nevezte. 

Kirendelés. Az igazságügyi m. kir. miniszter 
a dévai kir. törvényszék területére vizsgálóbiróvá Hi- 

degh István dévai kir. törvényszéki birót, állandó 

helyettesévé pedig Jakab István ugyanottani kir. törvény- 

széki birót kirendelte. 

-Kinevezés. Gróf Majláth Gusztáv Károly er- 
délyi püspök Brassay Imre ujmisés áldozárt 
az ujonnan szervezett lupényi s. lelkészi állásra kine- 

vezte. 

Házasság. Dr. Halmos Brunó petrozsényi 
ügyvéd folyó hó 15-én d. e. 9 órakor tartja esküvőjét a 

petrozsényi izr. templomban Herz Frida urleánynyal, 
Herz Arnold és neje kedves leányával. 

- Esküvő. Weisz Ármin máv. hivatalnok f. évi 
szept. 16-án d. u. 5 órakor tartja esküvőjét Gruber Ró- 
zsikával Gruber Sámuel kedves leányával, Petrozsény- 

ben, saját lakásukon. 

Panasz. Értesülésünk szerint a folyó hó 10-iki 
közigazgatási bizottsági ülés foglalkozott a piski-petro- 

zsényi vonalszakasz közlekedési mizériáival. Sokszor tör- 

tént már felszólalás ebben az ügyben a megyei lapok- 

ban, különösen a Petrozsény és Vidékép-ben. Petro- 
zsény község képviselőtestülete is több felterjesztésben 
kérte a közönség jogos panaszainak orvoslását. Történt 

is valami. Olyan nesze semmi, fogd meg jól-féle intéz- 

kedés. Annyi sürgetés után járatnak egy első és másod- 

osztályu ugynevezett Kossuth-kocsit. Ebben a kocsiban 

van a II. osztályon utazók részére egy szolgálati sza- 
kasz, egy női szakasz és egy nemdohányzó. Punktum. 

Tudvalevőleg az utazó férfiak nagyobb része dohányzó 

és olyan, akik nem vehetik igénybe se a női, se a szol- 
gálati szakaszt. Ezeket aztán, mint a heringet bepréselik 

s mint a rabokat bezárják a rendszerint tulzsufolt viz- 

özönelőtti régi fülkékbe, ahonnan a végső állomásig ki 
nem mozdulhatnak. Ugy tudjuk, hogy a piski-petrozsényi 

vonalszakasz a magyar államnak legjövedelmezőbb vas- 

útja. Az utazó közönség tehát megérdemelne annyi mél- 

tánylást, mint a sokkal csekélyebb forgalmu mellékvo- 

natok utazóközönsége, ahol már nem emlékeznek, hogy 

valamikor járattak olyan kocsikat is, melyeknek szaka- 
szaiba bezárták az utasokat s télen forróvizzel töltött 

hengerekkel melegithették a lábukat. No, hát ilyen kocsik 

vannak még itt nálunk és talán a régiségtárakban. De, 
ha még ezekből is volna annyi, amennyi a személyfor- 
galomhoz mérten szükséges. Vagy talán ezeket is mint 

régiséget mutogatják. Miért épen nálunk? Mit vétettünk 

mi, hogy ilyen kinzó eszközöket alkalmasnak itt s miért 

kell nekünk Petrozsénytől Piskiig a 80 kilométernyi uton 
épen annyi ideig, vagyis öt és fél óra hosszáig kin- 

szenvednünk, amennyi idő alatt Piskitől Budapestig, hat- 
szor annyi távolságra kényelmesen lehet utazni. Bizony, 
bizony ideje volna már, hogy az igazgatóság a mi jogos 

kivánságainkra is tekintettel lenne. (Beküldetett.) 

A petrozsényi iparos ifjiuság f. hó 6-án 

tartott mükedvelői előadással egybekötött táncmulatsá- 
gán felülfizettek: A Salgótarjáni Készénbánya r.-t. köz- 

ponti irodája (Budapest) 10 kor., Kluger Fülöp 3.40, 

Dóda Mihály 1.40 K., Krausz József, Maldacker István 

1 1 K. Prileczki József, Blága Árpád, Dekány Imre, 
Jakóbi Gyula 80-80 fill., Schuleri Gyula 50 fill, Ho- 
lerbach Péter, Szentgyörgyi Ferenc, Ruder Jenő, Rusz 

Sándor, Remete György, Almási Árpád, Molnár János 

40 40 fill., Kiss István 20 fil., Bevétel összesen 224.10 

K, kiadás 202.10 K., maradvány 22 kor. mely összeg a 
tüzoltó egyesületnek átadatott. A rendezőség. 

Vasárnap, szeptember 18 

A választókerületek és az országg 
képviselők száma, a kormány javaslata szerint 403 
453-ra lesz emelye. Ma a nemzetiségi többségü vári 
gyék 164 képviselőt küldenek, holott az uj beosztás 
rint számuk csak kevéssel haladná meg a százat és 
ha tekintetbe vesszük a nemzetiségi területen levő 
gyar szigeteket és városokat, kétségtelen, hogy a válasz 
tói jog bármily radikális kiterjesztése esetén is a he 
kerületi beosztás a magyarság részére sokkal kedvez 
helyzetet teremtene mint a mai, amikor a legmagyar. 
területek küldenek aránylag a legkevesebb képvi 
Minket legközvetlenebbül a vármegyénkre, külö 
Petrozsény és vidékére vonatkozó alábbi tervezet érde 

: Hunyadmegyében a mai hat kerület helyett lenne 
három magyar és három oláh. Magyar többségüek vol 
nának: I. Déva, Marossolymos, Haró, Nagyág, Boica 
Brád, Kőrösbánya (17300 lélekből 8100 magyar-némei 
9000 oláh), II. Szászváros, Piski, Vajda-Hunyad, Háts 
és a közöttük fekvő 24, részben magyarok által la 
község (28700 lélekből 13000 magyar-német, 14500 ol, 
III. Petrozsény és a szomszédos hat bányaközség (23 
lélekből 10.400 magyar, 10800 oláh). Az oláh kerület 
I. a marosillyei, brádi és körösbányai járás (84000 le 
lek); II. algyógyi, dévai, szászvárosi járás (70000); III 
hátszegi, puji, petrozsényi és hunyadi járás (80,500 lélek, 

A párisi nagy áruház minden vasárnap 
órától este 8 óráig kiállitást rendez üzletében hol 
közönség megtekintheti ezen diszes áruházat. A hé 
nagymennyiségü férfi ingek és nyakkendők érkeztek, úgy 
szintén gallérok és kézelők is. Mindenkinek saját érde 
kében áll szükségletét ottan beszerezni, hol szép és iz 
léses dolgokat kap. 

A téglagyártás hazánkban elsőrendü iparrá 
fellődött ki és a mikor téglagyártásról van szó, minde 
nek előtt az előnyösen ismert Bohn-féle hatalmas ipar 
telepekről kell megemlékezni, melyek a tulajdonosok szor 
galma és szakavatottsága folytán a monarchia legna- 
gyobb telepévé fejlődött ki. A most Békéscsabán létesi 
tendő uj teleppel a cég hatáskörét ismét megnagyob. 
bitotta. 

CSARNOK. 
I. 

Olvasás közben. 

Egy elszáradt virág szirom 

Sárgalt lapok között 

Ki tudja, hogy egymáshoz ez 

Mily két szivet kötött ? : 

Ki tudja azt, mily érzelem ; 

Oly tiszta mint a hit, 

- Te egy makrancos, rossz gyerek vagy! Miféle 

együgyü képzelgéssel emészted magad! Hányszor esküd- 

jem még meg, hogy mindez nem igaz! Ödön távol áll a 

szivemtől, nem szerettem soha, nem szeretem és ő sem 

engem. Minden gondolata te vagy, minden vágya, törek- 
vése te vagy; hozzám sohasem volt egy gyengédebb 

szava, tekintete, mindig csak rólad, egyedül rólad beszél. 

Boldog, hogy van valakije, aki előtt kiöntheti szivét... 

Ella kebeléről egy kis aranyba foglalt képet huzott 

elő és hosszan nézte a büszke férfi arcot, amely onnan 
reátekintett. Azután szivéhez szoritotta és hevesen, szen- 
vedélyesen megcsókolta. 

- Nem adom... nem engedem ... az enyém... 

- Akár adod, akár nem, az már a tied, édes 

Ellánm!Szép pár lesz belőletek.. 

- Ugyan.. Lenke.. 

- Ez már igy van! Hiszen, ha Ödönön mulik, 
már meg is tarthattátok volna az eljegyzést; apa alig 

tudta egy kis türelemre inteni. Féltünk, hogy nagyon 

felizgatna a dolog.. 

- De ha meggyőógyulok.. 

- Egy-két hét nem a világ, azt még kivárhatjá- 

tok! Jó lesz tehát ezzel a felgyógyulással sietni... 

lgen igen 

- És különösen nem ily csacsi gondolatokkal fog- 
lalkozni... 

Bocsáss meg.. 

A két nővér hosszan, forrón átölelte egymást. 

Az ember csakugyan ügyetlen! - kezdé Ella, 

önönmaga a legnagyobb ellensége magának. Meny- 

nyivel nyugodtabbnak érzem magam. 

No látod! 

És de ne nevess ki! mintha máris erő- 
sebb volnék! . . . Közeledünk a délvidékhez.. Két 
hét mulva azt hiszem egészséges is leszek.. . Tel Ella! 

én annyit fogok enni, hogy el se képzeled!. .. Mek- 
korát fog nézni Ödön, ha meglát! Pufok leszek és tokát 
eresztek, mint az öreg generálisné... 

Boldogan felkacagott. 

Ödön nem fog tudni a karján vinni.. . és ha 
megharagszom reá, a földhöz vágom.. . Oda én. 

Apjuk épen belépett. 

Apa! szólt rá vidoran Ella, - eltökéltem 

magamban, hogy most már csak azért se hagyom el 

magamat.. ; 

Hielyes! ezt már szeretem! - bőlintgatott az 

öreg ur és aggódó gyengédséggel takargattabe leányát. 

- Miért is esném kétségbe, mintha bizony valami 
gyógyithatatlan betegségben szenvyednék, fiatal vagyok... 

boldogság vár reám..Miért akarná isten, hogy épen- 
én halljak meg. ÖOly szép az élet! Oly jó itt lenni 
az emberek közt a napsugárban - és oly rettenetes 

lehet ott lenn . . . a hideg sirban. Ügy-e apa, Lenke, 
nekem nincs komoly bajom, ugy-e, én nem halok meg? 

Nyugodjál meg gyermekem; legnagyobb beteg- 
séged ez az örökös, hiábavaló, oknélküli tépelődés . 

Látod . . . látod. . . hogy felizgatod magad.. 

A leányt a heves szavak kimeritették és fuldoklo 
köhögés szakadt fel kebléből. Mintha egy csontkéz ko-/ 
pogtatna egy üres koporsó fedelén. 

Ellal ha még egyszer ilyeneket beszélsz, meg 
irom Ödönnek és megkérem, hogy büntetésből ne jöjj 
utánunk! 

Ella mosolyogva tetle kezét nővére karjára és fá 
radtan suttogta: 

fJó leszek. 

Lassan-lassan lecsukódtak szempillái és nemso- 
kára elaludt. Édesatyja föléje hajolt és figyelte. A leány 
lélegzete forró volt, melle hörögve zihált. Az öreg fáj 
dalmasan bólongatott Lenke felé, aztán halkan kimen 
folyósóra. Ott nem kellett félnie, hogyha Ella véletlenül 
felébred, meglátja könnyeit. í 

Lenke is hátat forditott alvó nővérének, aztán elő- 
vett kebeléből egy kis levélkét. Ödön irta neki. Boldo- 
gan csókolta meg szerelmes sorait és tuláradó érze- 
lemmel szoritotta szivéhez, 

Te édes . . . te mindenem... 

Összerezzent; a levélkét hirtelen elrejtette és El- 
lához lépett. Még mindig aludt; álmában kiejtette kezé- 
ből a kis aranykeretü medaillont, Ödön arcképét. Lenke 
felvette a földről, gyengéden megtörülgette, lopva meg- 

csókolta, aztán odatette Ella takarójára. 

A vonat kattogva rohant továpbb. 

7
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Vagy csak hamis, könyörtelen 

Táplálta szirmait? 

A boldogság, a szerelem 

Kertjében nőtt-e fel? 

Vagy bucsuzóul hagyta az, 

Kit sorsa üzött el? 

Mit hoztál elszáradt szifom 

Öröm' vagy bánatot? 
ó, mennyi kérdés, milyen köd 

Takarja a valót ! 

II. 

Tünőödés. 

z erdő fáinak egymáshoz simuló 

Zöild levelü lombja, 

Hull, hull már lassanként a száraz avarra, 

Közös sirhalomba. 

A szellő játéka messze sodof egy-egy 

Sárgualó levelet. 

A szellő játékán a bágyadt napsugár 

Csak hidegen nevet. 

Ugy néz ki az erdő elhulló lombjával, 

Mintha könnye folyna; 

Minthogyha mindegyik elhullott falevél 

Egy-egy hönycsepp volna. 

Siratja az erdő a muló nyárt, ezt a 

Parányi életet... 

Mért is vár enyészet mindenre ami él 

Örök tavasz helyett? 
sz. V. 

1340-1908 sz. végrh. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-e. 

102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a dévai 

kir. járásbiróságnak 1907. évi Sp. II. 588/3 számu vég- 

zése következtében Dr. Mesko Miklós ügyvéd által kép- 

viselt Mülhoffer Adolfné dévai lakos javára Kovordányi 

Olivér és neje lupényi lakosok ellen 300 K. s jár. ere- 

jéig 1908. évi január hó 14-én foganatositott kielégitési 

végrehajtás utján lefoglalt és 850 kor.-ra becsült követ- 

kező ingóságok, u. m. házibutorok nyilvános árverésen 

eladatnak. 

Mely árverésnek a puji kir. járásbiróság 1908-ik 

évi V. 1392,2 számu végzése folytán 67 K. tőkekövete- 

lés, biróilag már megállapitott költségek erejéig Kovor- 

dányi Olivér és neje lupényi lakosok házánál leendő 

megtartására 1908. évi szeptember hó 18. napiá- 

nak d. u. 2 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 

venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 

meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 

107 és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a 

legtöbbet igérőnek, szükség esetén becsáron alul is el 

fognak adatni. 
Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 

is le és felőlfoglaltatták és azokra kielégitési 
jogot 

tek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-c. 102. 

értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Puj, 1908. évi szeptember hó 6. napján. 

Br. Bánfíy Albert, 
kir. jbir. végrehajtó. 

434-1 n0 sz. végreh. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldett birósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. tec. 102. 8-a értelmében ezennel közhirré teszi, 

hogy a puiji kir. járásbiróságnak 1907. évi Sp. II. 215/3 

számu végzése következtében Dr. Rosenberg
 Ignác ügy- 

véd által képviselt Bisztrián Demeter végrehajtató jav
ára 

Szokodol György f.-barbatyéni lakos végrehajtást szen- 

vedett ellen 190 kor. s jár. erejéig 1907. évi nov. hó 

27-én foganatositott kielégitési végrehajtás utján lefog- 

lalt és 700 koronára becsült következő ingóságok, u.
 m. 

tehén, kanca, sertés és faépületek nyilvános árverésen 

eladatnak. 

Mely árverésnek a puii kir. járásbiróság 1907. V. 

1526 számu kiküldő végzése folytán 190 kor. tőkeköve- 

telés, ennek 1905. évi augusztus hó 15 napjától járó 50/0 

kamatai és eddig összesen 73 kor. 20 fillérben biróilag 

már megállapitott költségek erejéig F. -barbatyénben
 vég- 

rehajtást szenvedett lakásán 1908. évi szeptember 

hó 28. napjának d. u. 1 órája határidőül kitüzetik 

és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivat- 

nak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 

t-c. 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett 

a legtöbbet igerőnek becsáron alul is elfognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 

is le és felülfoglaltatták s azokra kielégitési jogot nem 

nyertek volna, jelen arverés az 1881. évi LX. t.-c. 120 

S-a értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Puj, 1908. szeptember 3-ik napján. 

Biró János 
kir. bir. végrehajtó. 

698-1908. sz végreh. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött bir. 

teszi, hogy a puji kir. járásbiróségnak SP. II. 748- 10. 

számu végzése folytán dr. Rosenberg Ignác petrozsényi 

ügyvéd által képviselt Kohn Lázár petrozsényi lakos fel- 

peres részére Tischler Samu és neje livazényi aninoszai 

lakók alperesek ellen 39 kor. tőkekövetelés s jár. ere- 

jéig elrendelt kielégitési végrehajtás folytán alpoteseltől 

lefoglalt és 1700 kor. becsült ingóságokra a puiji kir. 

jbiróság 1908. V. 1264-2 számu végzésével az árverés 

elrendeltetvén, annak a korábbi, vagy felülfoglaltatók kö- 
vetelése erejéig is, amennyiben azok törvényes zálogjo- 

got nyertek volna, alperesek lakásán Livazény-Aninoszán 

leendő megtartására határidőül 1908. évi szeptember 
hó 25 napjának d. e. 10 órája kitüzetik, amikor a 

biróilag lefoglalt házi butorok s egyéb ingóságok a leg- 

többet igérőnek készpénzfizetés mellett, 
becsáron alul is el fognak adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingó- 

ságok vételárából a végrehajtató követelését megelőző 

kielégittetéshez jogot tartanak, hogy amennyiben részükre 

a foglalás korábban eszközöltetett volna és ez a végre- 

hajtási jegyzőkönyvből ki nem tünik, elsőbbségi bejelen- 

téseiket az árverés megkezdéseig alulirt kiküldöttnél irás- 

végrehajtó ezennel közhirré 

szükség esetén 

A törvényes határidő a hirdetménynek a biróság 

tábláján történt kifüggesztését követő naptól számittatik. 

Kelt Puj, 1908. szeptember 10-ik napján. 

Biró János, 
kir. bir. végrehaijtó. 

Sz 4165-908. kib. Hunyadvárm. közig. bizottsága. 

Tárgy: Pesthy Mihály 
dévai lakos Boli völgyben 
tervezett lóüzemű iparvasut 
céljára Petrozsény és Banica 
községek határában elfogla- 
landó területek kisajátitása. 

. 

Hirdetmény. 
Pesthy Mihály dévai lakos által Boli völgyben ter- 

vezett lóüzemü iparvasut céljára Petrozsény és Banica 

községek határaiban elfoglalandó földterületekre nézve 

kereskedelemügyi m. kir. Miniszter ur az 1908. évi au- 

gusztus hó 24-én 61695 III. 1908. sz. a kelt rendeleté- 

vel az 1907. évi III. t.-c. 8. §-a illetve ezen törvény első 

fejezetének végrehajtása tárgyában 1907. évi julius 6-án 

55800. sz. a. kiadott utasitás 69 s. alapján a kisajáti- 

tási jog engedélyezésével a kisajátitási eljárást az 1881. 

évi XLI. t.-c. 32. §-a értelmében elrendelte és felhivta bi- 

zottságunkat, hogy a kisajátitási eljárásnak az idézett 

-c. 33 40. 88.-ai értelmében leendő megtartása cél- 

jából szükséges intézkedéseket tegye meg. 

Fenti miniszteri rendelet értelmében a kisajátitási 

eljárás megkezdésének határidejéül f. év Szeptember hó 

15-ének d. e. 9 óráját és összejöveteli helyül Boli bar- 

lang állomási épületét tüzzük ki. 

A kisajátitási eljárás elnökéül Pogány Béla alispánt 

vagy akadályoztatása esetén Csulay Lajos főjegyzőt, a 

bizottság tagjaiul pedig Mahler Ignác kir. főmérnököt és 

Janza Vazul petrozsényi főszolgabirót, végül jegyzőül 

Szentiványi Lajos m. aljzót küldjük ki. Miről az összes 

érdekeltek arról értesittetnek, hogy a kisajátitási terv és 

összeirás egy-egy példánya a petrozsényi illetve banicai 

község előljáróság hivatalos helyiségépen van közszem- 

lére kitéve és hogy a bizottság a kisajátitási terv meg- 

állapitása felett akkor is érdemleg határoz, ha az érde- 

keltek közöl senki sem jelenik meg. 
Déva, 1908. augusztus 28. 

Főispán helyett: 
Pogány Béla, 

alispán. 

Alig használt, uj 

füszerüzletberendezés 
szabadkézből eladó. 

Értetezni lahet Hermann Adoltial Pelruzséntt. 

ELADÓ HAZ. 
II A Kálvárián levő 2 szoba, konyha 

(El és melléképületekből álló lakháza- El 
mat szabad kézből eladom. 

me Jins latlurit, Fettuzsán, 
ban vagy pedig szóval bejelenteni el ne mulasszák. 

agvkikmaai gvárimány. 

BOHN M. 

NAGYKIKINDÁN ÉS ZSOMBOLYÁN. - 
Alapitatott 1864.-ben Legelőkelőbb referenciák. Aapittatott 1864.-ben. 

ÉS TARSAI 
NAGYKIKINDA és ZSOMBOLYA. 

Legrégibb, legnagyobb és legjobb telep e szak- 

mában Ausztria- Magyarországon a - 

BOHN-féle TÉG LAGYÁRAK 

50 millió évi gyártás 
a cs. és kir. szab. Bohn-féle biztonsági átfedő cserepekből 

VASOXYD természetes vörös szinben vagy kátrányozva. 

GYÁRTM ÁNYOK: Bohn-féle szabadalmazott biztonsági átfedőcserepek. 

Bolhn- féle szab. biztonsági átfedő- 
; cserép 272. szám. 

Legolcsóbb, legszebb tetőzet. Zsombolvai gvártmán 

Képes árjegyzék és minták kivánatra ingyen és bármentye 
gvár 

Ssab. bizt. préselt ie 253. sz 
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Elsű netrozsényi I e rajz- 
könüvayomda és Mbp 

e Van szerencsém e és vidéke mélyen m öanyteliattaa 
E- tisztelt nagyérdmü közönségének gy 

tudomására adni, hogy 1893. év óta fennálló könyv- 
és papirkereskedésemet ezen szakba vágó cikkekkel dusan fel- 
szereltem s a legfokozottabb igényeket pontosan s a legjutányo- 
sabban kielégitem. Tanszerek-, rajz- és iróeszközök, tankönyvek, 

imakönyvek, albumok stb. nagy választékban állnak rendelkezésre 
s ezeket is legolcsóbban árusitom el. A legegyszerübbtől a I 
legfinomabbig: irodapapirok, levélpapirok, névjegyek, eljegyzési 1 

A kártyák stb. kereskedésemben jutányos áron kaphatók. 

2 e 
Midőn a kultura tért hóditott A müvelt közö: nség folyton 

/ a Zsilvölgyben, Pelrozsényben fokozódó ig ényeinek a haladás, nyomdát állitot tam, a társadalmi a fejlődés kivánalmainak ki- I életnyilvánulás követelményeit ki- . . I 
elégitendő hirlapot inditottam, hogy I elégitését előtt ava 
a sajtó erejével a hazafias célt I KÖNYVKÖTÉSZETET 
szolgáljak A kezdet! nehézsé- rendeztem be gépezetfel, a 
gelvel küzdve, anyagi áldozatok l legmodernebbeszközökkel fel- I meghozatalával tartottam fenn s szereltem s ebbe a szakmába 

I oda fejlesztettem a nyomdát, hogy ; cA a legmesszebb men5 igényeket a vágó munkálatok teljesítését 
legjutányosabban kielégiteni képes megelégedésre s a legjutányo- II 
vagyok; miért is a n. é. közön- I sabban elvállalom. 
ség szives támogatását kérem. Teljes tisztelettel: 

F H6üLi ANTAL 
Hivatalos- és II etrozsény és Vidáke 

e 

mtuunni be kiadóhivatala 

IE IE 

e
l
 

UJ UZLET MEGNYITÁSI! 

1E
 

Tisztelettel értesitem a m. tisztelt vevőközönséget 
miszerint a mai kornak mleeler egy z modern 

PARISI NAGY ARUHAZA 
Erendeztem be, és melyet a m. t. vevőközönségnek 

rendelkezésére bocsátom. 

Üzletemben mindennemű ferfi- és női [ 
fehérnemüek, ajándék és disz- 
tárgyak, utazótáskák ésbőröndök, 

férfi, női és gyermek-harisnyák, 
uduszintét tved, noreellás és ehina-ezist tárdak, női hézitáskál, 

7 szivar-, cigaretta- és doheny-tárcák, kötények. sth. sth. 
dus választékban, jutányos áron kaphatók. 

Tömeges látogatásokat kérem teljes tisztelettel: 

]
 

UJHELYI LAJOS, Petrozsény 
Kossuth Lajos-utca és tér, Dr. Rosenberg Ignác-féle ház. 

utazás miatt azonnal eladó. Úgyan itt lov 

Ema minőségü eladó, kis 

Musyuti a isst lalsatta 

p a s 

HÁLÓSZOBA BERENDEZÉS 

Értekezhetni aROss HERMANNAL. 

Keveset használt mat, faragott butor, 

hintó és szekerek eladók. 

Székely Gyula, Malea-utca, Petrozsé 

SZÉNA 
nagyobb mennyiségben. 

Értekezhetni: N. Naláczy öiz M 

Eladó háztelkek 
Petrozsényben a Malea-utcá- 

ban házépitésre alkalmas 4 

telek eladó. = 
Értekeznileheta tulajdonossal 

Keiling Károly, Petrilla. 

FIGYELEM! 
n. é. közönségnek b. figyelmébe 

ajánlom, hogy 

(Warhanek-féle házban) 

férfi- női- és gyermek- 

RUHá- ÖZLETET 
nyitottam. 

Üzletemben nagymennyiségben raktáron 

tartok 

kalapokat 4 
és czipőket. 
Áruim jósága és olcsósá- 

sáról méltóztasson a n. é. 

közönség mielőbb meg- 

gvyőződést szerezni. Kiváló tisztelettel 

GRÜNBLATT GERSON. 
Üzleti elv: 

zagy forgalom, kevés haszon. 

sneler Béla eszzéssz Buiajasi 

Szénát, szalmát 
eladok 

hármily nagy mennyiséghen. 
Közvetitőknek magas jutalé 

Népszinházutcza 22. sz. Telefon 20 


